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DVIRATE VAIKSTYNE
STAIGULI AR DIVIEM
RITENIEM

KAIMISRAAM KAHE RATTAGA
2 WHEEL HANDCART
XOAYHKMU C 2 KOJIECUKAMM
CARUCIOR CU 2 ROTI

Naudojimo ir priezilros instrukcija | LietoSanas un
kopsSanas instrukcija | Kasutusjuhend | User manual

PykoBoacTBo no akcnayataumu | Manual de utilizare

Pries naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcijg!
Pirms lietojiet, 1Gdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!

Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
Mpexae YeM UCMoJIb30BaTb BHMMATENbHO NMPOYTUTE UHCTPYKLUMIO!

Respectati instructiunile de utilizare! Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare si sa le pastrati
pentru referinte ulterioare!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2024 “Kasko Group” Ltd.
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PRATARME / IEVADS / EESSONA / PREFACE / NPEAVUC/IOBUE / PREFATA

Gerbiamas Kliente, nuoSirdziai dékojame jsigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, priesS palikdama gamyklg
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiskas gaminys.

Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet rdpnicu, tiek
parbaudits, tapéc Jus sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

E3 Taname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima
téodkindluse.

EI' Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We
wish you much success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

EI!I Bnarogapum Bac 3a gosepue, koTopoe Bbl okaszanu Ham, npuobpeta npoaykTt Kid-Man. Kaxabli npoaoyKT TecTupyeTtcs
npousBoAMTENEM N NOKMAAET 3aBOA B HAWUTyYLLEM COCTOSHUMN.

[RORVA multumim pentru increderea in Kid-Man. Fiecare produs este verificat in fabrica si ne-a Iasat in stare impecabila. Va
dorim mult succes si speram ca produsul Kid-Man va avea un impact pozitiv asupra vietii dvs. de zi cu zi.

2 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2024 “Kasko Group” Ltd.



o
A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com | info@kid-man.com .‘. KIb-Man

PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / KASUTAMINE / INDICATIONS / NPUMWUHEHME / INDICATII

Vaikstyné skirta kasdieniam naudojimui lauke ir patalpoje. Komplektuojamas su minksta sédyne.
Piemérots lietoSanai iekStelpas un ara. Nak komplekta ar mikstu sédekli.
EE Sobib kasutamiseks valjas, kui ka ruumides. Komplekteeritakse pehme istmega.

Eﬂ Kid-Man handcart is suitable for everyday indoor and outdoor use, It is available with soft seat. All Kid-Man handcarts are
manufactured to the highest quality standards and are CE marked as medical devices.

m MoaxoanT Ans NCNOMIb30BaHUS B MOMELLEHUUN U Ha ynuue. KOMI'IHEKTYETCFI C MATKUM CUOEHbEM.

EE Caruciorul Kid-Man este potrivit pentru utilizarea de zi cu zi in interior si in exterior, este disponibil cu scaun moale. Toate
carucioarele Kid-Man sunt fabricate la cele mai inalte standarde de calitate si sunt marcate CE ca dispozitive medicale.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2024 “Kasko Group” Ltd. 3
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SUDEDAMOSIOS DALYS / SASTAVDALAS / PAKENDI SISU / CONTENT / COCTAB YMAKOBKMW / CONTINUT

4 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2024 “Kasko Group” Ltd.
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT,

COCTAB/SIIOLUME / PARTI ALE PRODUSULUI

1. Rankena - Rokturis - Kadepidemed - Handle - Pyuka - Maner

2. Rankeny aukscio keitimo rankenélé - Roktura augstuma
regulacijas fiksators - Kaepideme kdrguse reguleerimise nupp
- Hight adjustable knob for handle - ®ukcatop BbICOTbI pyuku
- Buton reglabil in inaltime pentru maner

3. Rémas - Ramis - Raam - Frame - Pama - Cadru
4. Kojele / Kajina / Jalad / Foot / Hoxka / Picior
5. Sédyne - Sédeklis - Iste - Seat - CngeHune - Scaun

6. Priekinis ratas - PriekS€jais ritenis - Esimene ratas - Front
wheel - NepeaHuii konecuk - Roata din fata

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2024 “Kasko Group” Ltd. 5
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SURINKIMAS / SALIKSANA / KOKKUPANEMINE / SET UP / MHCTAJIISIUNA / CONFIGURARE

6 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2024 “Kasko Group” Ltd.
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AUKSCIO REGULIAVIMAS / AUGSTUMA REGULESANA / KAEPIDEMETE KORGUSE REGULEERIMINE / HEIGHT

ADJUSTMENT / PEFYJINPOBKA BbICOTbl PYYEK / REGLAREA INALTIMII

O OO0 @ OO0O0

0O o0oo0od000
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NAUDOJIMAS / LIETOSANA / KASUTAMINE / USAGE / UCMJIb3OBAHME / UTILIZARE
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PRIEZIURA / UZKOPSANA / HOOLDUS / CARE AND MAINTENANCE / YXOp / INGRIJIRE SI INTRETINERE

Rekomenduojama valyti drégnu skuduréliu suvilgytu Siltame vandenyje. Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy ir
tirpikliy.

Ieteicams tirit ar audumu, kas samitrinats ar silto Gdeni. Aizliegts izmantot agresivos tirisanas lidzek|us.
EH Puhtamiseks kasutage niisket lappi. Arge kasutage puhastamiseks agresiivset puhastusvahendit.

Ell The walking frame should be wiped clean with hot water and a mild detergent or disinfectant.

RU [n1s UNCTKM UCNONb3YyNTe BNAXHYO TPAMNKY. He npuMeHsanTe 4551 UNCTKM arpeccuMBHble MOKLIUE CpeacTBa.

X cadrul de mers trebuie curatat cu apa calda si un detergent sau dezinfectant usor.

SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / TEHNILISED ANDMED / SPECIFICATIONS / CNELN®UKALNSA /
SPECIFICATII

Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model 01-3511
Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Max koormus / Maximum
safe load / MakcumanbHaa Harpyska / Sarcina maximad de 100 kg
siguranta
Aukstis / Augstums / Kdrgus / Height / Boicota / Indltime

74,5-95 cm
Ratuky dydis / Ritenu izmérs / Rataste mdddud / Wheel size 15
Pa3Mep kosecukoB / Dimensiunea rotii cm
Svoris / Svars / Taismass / Weight / Bec / Greutatea 5,7 kg

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2024 “Kasko Group” Ltd. 9
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PRIEZIURA / UZKOPSANA / HOOLDUS / CARE AND MAINTENANCE / YXOp / INGRIJIRE SI INTRETINERE

Rekomenduojama valyti drégnu skuduréliu suvilgytu Siltame vandenyje. Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy ir
tirpikliy.

Ieteicams tirit ar audumu, kas samitrinats ar silto Gdeni. Aizliegts izmantot agresivos tiriSanas lidzek]us.
EE Puhtamiseks kasutage niisket lappi. Arge kasutage puhastamiseks agresiivset puhastusvahendit.

EI' The walking frame should be wiped clean with hot water and a mild detergent or disinfectant.

RU [Ons 4YNCTKM UCNONb3YyNTe BNAXHYH TPSAMNKY. He npuMeHsnTe A5 UNCTKM arpeccuBHbIe MOLME CcpeacTBa.

X cadrul de mers trebuie curatat cu apa calda si un detergent sau dezinfectant usor.

10 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2024 “Kasko Group” Ltd.
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ATSARGINES DALYS | REZERVES DALAS | TAGAVARAOSAD | SPARE PARTS | 3AMACHbIE YACTU | NAHRADNI

DiLY | PIESE DE SCHIMB

Tik gamintojo originalios dalys gali biti naudojamos atliekant remonta. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke
nurodytq tipg ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz
Zalg, patirtg naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet liplenté
noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar razotaju. Razotajs un izplatitajs neuznemas
atbildibu par zaudéjumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

EE Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate mijalt v0i otse tootjalt. Hankimisel markige tllp ja seeria
number. Mllja ja valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise voi
remondi eest mittevolitatud isikute poolt.

Eﬂ Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial number to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original
spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

RU| [Ona peMoHTa MCNoNb3yWTe TONbKO OpUIMHalbHblE 3amnacHble 4acTu, KOTOpble MOXeTe npuobpecTn y npoaasua wmam
HenocpeaAcTBEHHO Yy npoussoauTens. lNpu 3anpoce ykaxuTe AaHHble (TUM U cepuiiHbln Hp). MpousBoanTens U Npogasel He
HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a BpeA, BO3HMWKLUWMA BCIEACTBUE MCMOb30BAHUSA HE OPUIMHAsbHbIX 3amacHbIX YacTeW UM PEMOHT
HEeYMNO/THOMOYEHHbIMWU TNLAMU.

X pentru inlocuire pot fi folosite numai piese de schimb originale. Va rugam sa furnizati dealerului modelul si numarul de
serie sau sa contactati direct producatorul. Producatorul si distribuitorul nu sunt responsabili pentru orice daune produse
produsului sau utilizatorului daca sunt utilizate piese de schimb care nu sunt originale si (sau) daca reparatia a fost efectuata
intr-o unitate neautorizata.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2024 “Kasko Group” Ltd. 11
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / GARANTIITINGIMUSED / WARRANTY / YCNOBMA

FTAPAHTUUN / GARANTIE

(B8 Priemonei suteikiama 24 meénesiy garantija (iSskyrus priekinius ir galinius ratus) nuo sigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas
prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagy.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybeés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir priezitros instrukcijy;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy del gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. [vertines prekés gedimg, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendZia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti ja nauja. Prekés sutaisymas
garantinio periodo nepratesia.

Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group". Jeigu prekés remontas néra garantinis, visas
remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

Paliglidzeklim garantija tiek pieSkirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu tikai par
defektiem, kas radas saistiba ar razoSanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem. Razotajs un izplatitdjs neuznemas atbildibu par
defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli razotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu un piesardzibas de|.

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB ,Kasko Group" parstavis izverté preces bojajumu un informé, vai tas
ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai prece jaremont€, vai janomaina ar jaunu preci.
Preces saremontésana

nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas
nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

EE Alates toote ostust kehtib garantii 24 kuud. Iga modifikatsioon mis on labi viidud ilma tootja loeata muudab garantii kehtetuks.
See hdlmab ka lubatud maksimaalse koormuse lletamise ja toote kasutamiset mitteeesmaérgi paraselt. Garantii kehtib ainult taielikult
taidetud garantii kaardi korral. UAB ,Kasko Group” otsustab 4 nadala jooksul parast toote tagastust ostja poolt kas juhtum kuulub
garantii alla. Juhul kui juhtum ei kuulu garantii alla siis UAB ,Kasko Group” parandab vea vdimaluse korral ja kliendi ndusolekul. K&ik
kulud, kaasaarvatud transpordikulud kuuluvad hivitamisele kliendi poolt. Garantiiremont ei pikenda garantiid.
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EII We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval of the
manufacturer will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper way.
Warranty is only valid with fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within period of
4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees, UAB ,Kasko
Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.

EI!] [apaHTs AeNCTBUTENbHA B TeYeHUM 24 MecsueB C MOMeHTa MOKYNKW. FapaHTua AeNCTBYET, eClin BO3HMKLUAs HEeUCrnpaBHOCTb
Bbl3BaHa AedeKTOM, CBA3aHHbIM C NPOU3BOACTBOM U3AENUSA WU NPU UCNOSb30BaHUM HEKAYeCTBEHHbIX MaTepuanos.

MpoussoanTenb 1 ANCTPUOBIOTOP HE HECeT HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTb 3a AedeKTbl

- B pe3ynbTaTe MCNOMb30BaHUS U3AENUA He MO Ha3HAYeHWIo, He MPUAEPXMBASCb MHCTPYKLUMM MO 3KCryaTtaumm n TeXHUYECKOMY
obcnyxuBaHumio;

- BbI3BaHHbIE NUCMO/b3YSA HEOPUTMHAlIbHbIE AETaNNn U PEMOHTUPYS B HEYTBEPXAEHHbIX NPOM3BOAMTENEM MecTaX;

- BbI3BaHHble CTUXMNHBIMK 6EeACTBUAMU NN NO HEKOMMETEHTHOCTU U XanaTHOCTU NOMb30BaTeNbs. [apaHTus AeNCTBMTENbHA TOMTbKO NpU
HannMyum rapaHTUiHOro TanoHa. Mpeacrasmtens 3A0 Kacko pyn oueHMBaeT HENCNPaBHOCTb W YCTaHABAINBAET AENCTBYET /N rapaHTus.
Ecnu peMoHT rapaHtuitHbin, 3A0 Kacko pyn npuHumaeT. Cpok rapaHTMMHOro obcnyxueaHua — 4 HeAenu OT NOJlyYeHUs ToBapa Ha
peMOHT. ECnn peMOHT He rapaHTUiHbIN — BCE pacxoAbl 3a PEMOHT OnaayvyMBaeT nokynaTenb.

EE Oferim o garantie de 24 de luni de la data achizitiei. Orice modificare neautorizata efectuata fara aprobarea producatorului va
anula raspunderea. Aceasta include depasirea sarcinilor maxime ale utilizatorului si utilizarea produsului in mod necorespunzator.
Garantia este valabild numai cu un card de garantie complet completat. UAB ,Kasko Group” dupa ce a primit articolul revendicat de
la cumparator in termen de 4 saptamani decide dacad problema este tratatd in garantie. In cazul in care problema nu este acoperita
de garantie si clientul este de acord, UAB "Kasko Group", daca este posibil, remediaza problema. Toate costurile, inclusiv costurile de
transport, trebuie sa fie acoperite de client. Reparatia in garantie nu prelungeste garantia.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2024 “Kasko Group” Ltd. 13
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GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / FAPAHTUIAHASA KAPTA /
CARD DE GARANTIE

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) Garantijas termins
Kaubanimetus Mudel Miiligikuupaev Garantiiaeg
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period
HaunmeHBaHue TOoBap Mopenb AaTta npopga)u (BnucaTtb) FapaHTUAHBbIN CPOK
Denumirea produselor Model Data achizitiei (a se introduce) Perioada de garantie
Dviraté vaikstyné meénesiy,
Staiguli ar diviem riteniem D 01-3511 ménesi
Kaimisraam kahe rattaga 24 kuud
2 Wheel handcart months
XoAyHKM € 2 Konecukamm mecaues
Carucior cu 2 roti de luni

ISleido / 1zdevéjs / Toodetud / Published by / U3pgaTens / Publicat de:
UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva

Tel. +370 5 265 0000
www.kid-man.com e info@kid-man.com

Data / Datum / Kuupaev / Date / JaTa / Data 2016-05-16

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums Viimase uuenduse
kuupégev / Date of last update / [laTa nocnegHero o6HosneHuns / Data
ultimei actualizari 2024-01-16

The quality management system of Kasko Group,
UAB meets the standards IS0 9001 and 1SO 14001
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